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Preface for the Revised Version

Speed-up Chinese: An Integrated Textbook is the revised version of
Chinese Crash Course with the following advantages and features reserved:

1. With a vocabulary over 3,600, the book covers the 1* degree and 2™
degree words required by Syllabus of Chinese Words and Characters. Words of
the 3" degree and higher are included as well. After learning this course,
students are expected to pass the advanced level of HSK.

2. The materials we use are student-centered. The unrevised version
provides students with materials from daily life, which can be put into practice
immediately after the class. In this way, we believe students would be highly
motivated in their language acquisition.

3. We apply inductive method to elaborate the grammar points. We have
briefly dealt with the most frequently used grammatical rules and explained
them in as non-technical a way as possible. New grammar points are not
strictly confined to certain text since long-year teaching experience shows that

for adult-learners, a general impression for the language will help them form a
stronger foundation for their language learning.

4. The exercises are closely related to the text. The key grammar points
are highlighted in the exercises. It is designed to assist teachers to organize
in-class activities and consolidate the students’ in-class acquisition.

The unrevised version has been in use for over ten years. Great changes
have been taken place in the world and also in Chinese language. To make the
textbook adapt to the changes, we revise the book. For this revision, our main
focus is:

1. For the learners’ convenience, we divide the original four volumes into
eight. The revised version targets at short-term beginners. The unrevised
version includes 80 lessons distributed in four volumes, with each having 20

lessons. While the revised version has 10 lessons for each volume, it can better



suit the needs of short-term beginners.

2. We keep our pace with the times and update the materials. New words,
such as Internet café, surf online, cell-phone, text messages are added into the
revised version.

3. We remove some of the exercises. The exercises in the unrevised
version are affluent. In considering the short learning span, we cut some
exercises to suit the short-term learners’ needs. A portion of the exercises is
transferred to the Speed-up Chinese: Listening and Speaking.

4. We simplify the notes and explanations for grammar points. For beginners,
emphasis should be put on vocabulary rather than the sentence. We remove
some lengthy and complex notes and simplify the explanation to meet the
requirements of learners.

Our guideline for the revision is to integrate phonetics, vocabulary,
grammar and characters into the textbook and by the designed in-class
activities, learners are able to transfer what is in the text into daily use and
hence they can improve their language skills. To achieve this goal, we propose
the following suggestions for teachers:

1. Pronunciation is a key to language learners’ learning and communication
success outside the classroom. Accordingly, we reserve the first ten lessons with
the focus on pronunciation drills. Pronunciation drills are also distributed in
each lesson. We hope that teachers can pay continuous attention to students’
pronunciation.

2. Though the first volume focuses on pronunciation drills, Chinese characters
should also be involved in class. Teachers should help the students lay a good
foundation of Chinese characters.

3. From the second volume to the eighth, the emphasis is on vocabulary.
The vocabulary glossary in each lesson includes new words in the text and

exercises. Teachers are expected to guide students to finish the exercise;



meanwhile, the collocation and variation of the words should also be
emphasized.

4. Teachers are expected to deal with the most frequently used grammatical
rules and explained them in as non-technical a way as possible. To achieve
this, multi-media assistance, like pictures, body language and videos, can be
used in class. In this way, students can be immersed in the language rather
than lost in the grammatical jungle.

5. The texts are topic-centered and provide students with communication
drills. Volume one to volume four is mainly about campus life. From volume
five on, more social talks about Chinese culture, customs and ideas are
involved. Teachers are expected to focus on the text and try to open students’
mouths, improve their language ability and cultivate their language-learning
potential.

6. Teachers can apply task-based approach in class and assign different
communication tasks to students. More in-class activities are strongly suggested.
Hence, students are able to learn the language through communication and
could be motivated by using the language.

Speed -up Chinese: An Integrated Textbook is chiefly-edited by Guo
Zhiliang and Yang Huiyuan. Mr. Zhang Zhizhong revised some of the pictures,
Zhao Ya revised the English grammar notes and Luo Bin translated the

English preface.

Compilers
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New words
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zdnmen

yidianr
danwu
dianhua

dd& dianhua

wei

we (including both the speaker
and the person or the persons
spoken to)

a little, a bit

to delay,to miss

telephone, phone

to call,to telephone

hello

N

AR kanlai it seems, it looks as if
R IR (%) zuqiu soccer, football
¥ S (% .%1)  bisai maltch, competition;to compete
10. -+ 3 0| fan, enthusiast
% (%) mi to be crazy about
11. 3% (%) qid ball
12. & (%) picio ticket
13. A (%) dui team
14. % (#h) dui Versus, opposing , against
15. 3% (3h) sqi to match,to compete
16. KE % (%) tiyuchdng stadium
REH (%) tiyu physical training
17. 4" (&) fén minute
18. A iH (%) youyi [riendship
19. 200 fang xin to be at ease,to set one’s mind
at rest
\. J




BEASUERRMBRE - ZARA 3

20. 117 (%) ménkou doorway , entrance

21. £ () cha to be short of

22. (&) (%) nan(bian) south

23. MLAX (%) guanzhong audience

24. b (3h) bi to (in a score)

25.0[&] %) ling zero

26. %) (&) ké a quarter (of an hour)

27. ALK gi chudng to get up

28. TR (%) z8ofan breakfast

29. B3 shang ban 1o go to work

30. T3 xi¢1 ban to come or go off work

31. FIR (%) wufan tunch

32. BRAR (%) wanfan supper, dinner

33. 4F (%) zhong time as measured in hours and
minutes, clock

34, VAT (%) yigian before , ago

35. A (%) chifa to start off, to leave

36. BE shui jido to sleep

37. .k (%) z&oshang morning

38. % (%) ti to kick

39. &2 (&) (%) dong(bian)  east

40. (&) (%) bai(bian) north

41. ‘EV(JZZ) (%) xi(bian) west

42. % (% .&) chang place, ground; (a measure word
for receational and sports
activities )
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3 4%, Proper nouns
1. R#E Tianjin name of a city
2. 7 M Gudngzhou name of a city
3. 8T Nanjing name of a cily
4. H%& Xran name of a city
5. AL Hangzhou name of a city
6. 75y Qingddo name of a city
1 7. KiE Dalian name of a city

"\

(—) &B&

Exercises

Pronunciation

1. YFE¥NE  Distinguish the sounds and tones

{zdnmen
zénme

{yéuw
ybuyu

{yﬂqidn
yigidn

"B 11 { danwei
&4 danwu
A iE { fang xin
w#% fanxing
AT { shuijido
VART shui jito

N3 [ tiyi
ik tiyu

s { shang ban L3

Rl
wRE

%32 xidl ban T3k
KAR { bianhud T
B dianhud W15



